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Embassy of Pakistan

Ankara

Note: If any of the particulars furnished below are found to be incorrect or if any information is found to have been withheld the visa is liable to be cancelled at any time. 

1. Name in full (Surname in Capitals):

    İSİM VE SOYADI (SOYADI BAŞ HARFLER İLE YAZILACAK):
2. Surname at birth, if different:

    EĞER FARKLIYSA DOĞDUĞU ZAMANKİ SOYADI:
3. Address
  (a) Permanent:



       DEVAMLI ADRESİ:

   
  (b) Present




       ŞU ANDAKİ ADRESİ:


  (c) Telephone No.

       

TELEFON NO:
4. Date and Place of Birth:

    DOĞUM YERİ VE TARİHİ:

5. Present Nationality:

    ŞİMDİKİ TABİİYETİ:
6. Father’s Name:

    BABA ADI:
7. Nationality of Father at birth:

    BABANIZIN DOĞDUĞU ZAMANKİ TABİİYETİ:

8. Whether holder of passport from his/her government

    KENDI HÜKÜMETİNİZ TARAFINDAN PASAPORT VERİLDİYSE
    Place of Issue: 



PASAPORTUN VERİLDİĞİ YER:
9. Number and date of issue of Passport


Valid until

    PASAPORT TARİH VE NO: 





GEÇERLİLİK SÜRESİ:
10. Whether previously in Pakistan and, if so, place of residence/s with

      date/s

      DAHA ÖNCE PAKİSTAN’DA BULUNDUNUZ MU? EĞER BULUNDUYSANIZ KALDIĞINIZ YER VE TARİH(LER)?:

11. Whether permission to visit Pakistan or extend stay in Pakistan has been             

      refused previously, if so, when: 







DAHA ÖNCE PAKİSTAN’A VİZE BAŞVURUNUZ VEYA VİZE UZATMA TALEBİNİZ GERİ ÇEVRİLDİ Mİ? ÇEVRİLDİYSE TARİHİ:

12. Profession or Occupation:

      MESLEĞİNİZ:
Please see page 2
-:2:-

13. Period for which visa is required:

      TALEP EDİLEN VİZENİN SÜRESİ:
14. Objects of journey (full particulars must be given, failure to state fully and in detail of the person/s for journey  will result in delay or refusal of visa. Generally expressions such as “visit”, “Business” are not sufficient. If on behalf of a firm, name and nationality of the firm should also be stated:

SEYAHAT SEBEBİ (Tüm detaylar yazılmalıdır. Seyahat edecek kişi yolculuk hakkında yanlış veya eksik bilgiler yazdığı takdirde vize geçikmesi veya iptalı sözkonusu olur. Genel olarak “gezi” veya “iş için” gibi terimler yeterli değildir. Eğer başvuru firma adına yapılıyorsa firmanın adı ve menşei belirtilmesi gerekmektedir):

15. Destination in Pakistan (Town, city and Province)

      PAKİSTAN’DA GİDECEĞİNİZ (KASABA, ŞEHİR VE EYALET)
16. Port of Entry into Pakistan:

      PAKİSTAN’DA GİRİŞ YAPACAĞINIZ YER:

17. Proposed Date of Entry into Pakistan and flight No:

      PAKİSTAN’A GİRİŞ YAPACAĞINIZ TARİH VE UÇUŞ SAYISI

18. Name and address of persons who will furnish information as to applicant & 

     also furnish financial guarantees for maintenance and repatriation if applied to

VERİLMİŞ OLAN BİLGİLERİ DOĞRULAYACAK, VE YARDIM/GERİ DÖNÜŞ GİBİ KONULARDA MALİ GARANTİ VERECEK İKİ KİŞİNİN İSİM VE ADRESLERİ:

In country of the applicant:

BAŞVURU YAPILDIĞI ÜLKEDEKİ:

1)


2)      

     In Pakistan (If none known, Please indicate as “None”)

     PAKİSTAN’DAKİ (EĞER BİLİNEN KİMSE YOKSA, LÜTFEN “YOK” YAZINIZ)

1)


2)

19. Accompanied child(ren) if any, name, age, sex

      BERABERİNDE GİDEN ÇOCUK(LAR) VARSA İSİM, YAŞ VE CİNSİYETİ:
Date:









Tarih:


  Signature of the applicant









           BAŞVURU SAHİBİNİN İMZASI

Remarks (for official use only)

BEYANAT (SADECE RESMİ İŞLERDE KULLANILMAK ÜZERE)









Photograph of the applicant
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